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INTENDED USE / APPLICATION
Produ(ldesi%ned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apFropnaler qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supp% Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as Jxresm‘bad by law. To
maintain the proper IP protection level, the_rli'%hl diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Phroducl can be used either indoors or outdoors. Product automaticallylights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of adjusting
the operation time.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean un%with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only he su;zflled by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
rotective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical
umes, efc. The hgbhtsource cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equw‘pged produtt(hghht
fitting). Movinbg % ject (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. I the area of strong electromagnetic interference the functioning of the
roduct may be disrupted.
XPLA ATIOI\'I)S OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: (o\ourtemﬁeramre.
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.
P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P11: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
E% \}he symbolldesmbes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,
: Viewing angle.
P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P15: Product can be used either indoors or outdoors.
P16: The productis not compatible with I\'%hlin dimmers,
P17: The product can only be used in a \i§ ting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P18: Product meets the requirements of EU directives.
P19: Environmental oFeratin temperature range that the product can be exposed to.
P20: Caution, risk of electric shock.
P21: Itis not possible to replace the LED light source.
P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P23: M\(ro—ﬁp between transmitter contacts.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this wa%/] must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
a spedial form of retydmg/‘geutraﬁsing. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations
inforeina %\'\}en coum%must era\rghed, Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit wwa.kanlux.com.

Kanlux SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,
MONTAGE
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema:
s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die or nundgsgemaﬁe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energlestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
Eassen Sie den Durchmesser der Sy ewselenu_nlgEan den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
VEIWEﬂdUFIE im Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt
die Moglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der NennsBannun oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig, Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebungshedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen .. Es besteht keine Mdglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschadigung und den Verlust des
angegebenen Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) konnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storun%;n kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).
P5: Farbtemperatur.
P6: Nenn-Lebensdauer.
P7: Farbwiedergabeindex.
P8: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.
P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P10: Zertifikat ilber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P11: Klasse Il. Produkt, bef dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird,
P12: Das %ymb?(\ ‘beze\(hnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P13: Leuchtwinke
P14: Staubgeschitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritawasser.
P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.
P16: Das Produk( kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P18: Das Produkt erfilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.
P21: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.
P22: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
P23: Mikropause awischen den Kontakten des Relais.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabfalle.
P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Nolwend’\\%keil hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht z2usammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der mwand\un%/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten
2ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behcrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.%. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts \m#’(ewem en Gebiet zu kontakieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Ver\elzun%en und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA hafte( nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant

les certficats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de

I'installation: voir les images. Avantla premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

peut étre branché au réseau dalimentation qui est conforme aux standards de qualité 'enerF’\e définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le

diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement [éclairage suite au mouvement des objets.

Produit possede la Boss‘\bmté du rég\a':ge du lemglg de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

Rmduns nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de lair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION!
e pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions md\guees

Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre ufilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. | n'est pas possible de démonter

la source de lumiere sans dommages permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit éauipe’ (du luminaire). Objets en mouvement

((f, ex. voitures) peuvent enrainer [‘activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le
sfonctionnement dugmdu’u}eul survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique .

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P11: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion €lectrique est assurée, outre Isolement de base, I'solement double ourenforcé

appliqué.

Plg: %ymbo\gsign\f\e la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Angle d'édlairage. . ) »

P14: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
grotemon cassé ou endommagé.
18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P19: Etendue de |a temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P20: Attention, risque de choc électrique.
P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.
P22 L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P23: ,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et proté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des anareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires, Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux Poims de ramassage du matériel électrique et électronique use. Informations sur les points de ramassage /
réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de fachat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
roduit dans le territoire concerné.
EMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immaterels. La sociéte Kanlux SA se réserve e droit d'apporter des modifications a l'nstruction -
laversion actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supFIémema\res concérnant les produits de la marque Kanlux
sonéatéesswb‘les sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode demploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAG
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
momaige en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits rege\s
bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product

ebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

UNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Kunne‘n bmnl_e_uhendbuilen gebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur
aanstelmogelijkheid.
GEBR AANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken
in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
dampen, ezv. Delichtbron kan metwnrden§edem0nleerd onder permanente schade en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste
product (lichtarmatuur). Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor” veroorzaken. In omgeving van sterke
elekiromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
 Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Kleur temperatuur.
P6: Nominale levensduur.
P7: Factoor van kleuren.
P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.
P9: Het product voldoet aan de eisen van de regelgevm% die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P13: Verlichtings hoe
P14: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.
P15: Kunnen hinnen en buiten gebruikt werden.
P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermeglas.
P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P19: Temperatuur bereik van om%evm%, waar het product werkt.
P20: Pas 0 ,%evaarvoor elekirische scnokken.
P21: De LED ichtbron kan niet worden vervangen.
P22: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P23: Mikroafstanden tussen einden.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene very akkmés afvalscheiding.
P24: Dat symbool hetekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aPane formvan
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elekironische producten. Informaties over ver Ipl geven lokale admi of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanninEen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruik ijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaﬁg\o: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo
essere (0l e%ato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di
protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento.

Il prodotto ha la R(])ssibm[é diprc del tempo di nto.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asclutto. Non utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
presritti. Non & ammesso |'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizare il prodotto in Iuo%h'\ Con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non e' possibile smontare la
lampadina senza produrre un danneggiamento permanente e la perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante). Oggetti in
movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze eletiromagnetiche possono
verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: [Iflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P9: I\g:rodono & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di Froduzwone alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P11 :f(lasse II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lisolamento di base, con applicazione di un isolamento doppio
orinforzato.

12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

13: Angolo di visione.

"14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il prodotto non puo operare con r9§u\alori dilluminazione.

P17: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pu essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita.

P22: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: Distanzatra i contatti del rele.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di aﬁ)pare((h\ature elettriche ed elettroniche.

I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltit nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodott possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informatzioni sui punti di raccolta/ritiro, sono
disponibili presso le autorita locali o1 ivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione
Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto
nellazona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
mgt;\wg;auony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany technicne zastrzetone, Przed praystapieniem do montazu zapozna\ sie 2 instrukgj. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie ynnosc wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinoéc. Schemat montadu: patrz ilustracie, Praed
plerwszym uzyciem nalezy upewnic'sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtczenia elekiryanego. Wyréh moze by¢ prayigaony do sieci
zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energi okre¢lone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalety dobrac Srednice przewodu
1asila) qm&o do Sredni d!awm{zasmsuwanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Moina stosowac wewnﬁlrz i na zewnatrz pomieszczert. Wyréh automatycznie zatgcza i wylcza odwietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyréh
%Alada moiliwos¢ r%u adji zasu daiafania.
LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykorwva(‘ pn{ odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
$rodkéw ayszczqqych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobndnﬁ( dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA!
Nie wpatrywac si w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne
jest upytkowanie wyrobu bez lub 7 peknigta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w kidrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Brak mozliwosci demontaiu zrcta Swiatta bez trwatego uszkodzenia i
utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego (oprawy oswietleniowej). Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga sgowodowa(’
Wadkpwe uakl{wmeme sie (zww«a. W obszarze daiatania S\'W(h zaklocert elektromagnetycznych mogg wystepowac zakidcenia pracy wyrobu.
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietiny.
P4: Podany strumie $wietiny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED)
P5: Temperatura barwowa,
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Wspdtaynnik oddawania barw.
P8: Ten produkt zawiera Zrdto wiatfa o Klasie efektywnosci energetyanej E.
P9: Wiyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.
P11: Klasa II. Wyrdb, w kiérym ochrone przed porateniem elekiryznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.
PW%: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa o$wietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.
P13: Kgt $wiecenia.
P14: Wyréb pytoadporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatiz pomieszczen.
P16: %rdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
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P17: Wyr8b moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronna
P18: Wiyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze by¢ narazony wyreb.

P20: Uwaga, ryzyko poratenia pradem.

P21: Brak mozliwosc wymiany frcta $wiatta LED.

P22: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P23 M\kroprzerwa'gomwed%n‘kam\ przekainika.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregaqiod padéw poopakowaniowych

P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ektry(znego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara
graywny, nie mozna wyrzucac do 2wyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgetja\ﬂe} formy preetwarzania, w sztze?j\nus’u odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak omakowane pow’mnP/ 10stac oddane do punkiu
Ibierania zuZyle%u sprzetu elektryanego lub elekironicnego. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielaja wiadze [okalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuyty sprzet moze 0stac réwniez oddany do sErzedawcy, wprzypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyazg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace w
da‘%m kraJu, Zalecameéomakl 7 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecenl niniejsze] inslruk(gi moie doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, poraienia pradem elekt (zn(m, obrajer fizycznych
orazinnych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.-kanlux.com. Kanlux SAnie
ponosi odpowiedzialnos za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecert niniejsze instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vyrobek urgeny pro poufiti v domécnosti nebo k podobnému pouiif.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montéz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi
wypnutém napdjert. Je nutné dodriet ostraiitost. Schéma montde: viz ilustrace. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnént a elektrické
pripojen jsou sprdvné provedené. Vyrobek méze bt pripojen k takové napdjeci sft, kterd spliuje standardnf jakostni normy podle predpist. Pro dodrient
gﬁs\usnéﬁo stupné IP\A/Ipene primér napéjecho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouiité na produktu.

UNKCNI VLASTNOSTI
Lze pouivat vné i uvnitr. V§irobek automaticky zapind a vypind osvétlen v reakei na pohybujici se ob&kty. Virobek ma moznost nastavenf casu fungovani.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udribu provédét jen pokud je vgrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. (istit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistici
prostre Ig Nezakrjvat wrobek. Zajistit volny prisun vzduchu \Embekse nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nediuat se pfimo do svétleného
paprsku md{/d\od LED. Wrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vyrobek se nesmi Foui\'vat ez anebos prasklou
ocgranou ze skla. Vjrobek nepoutivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, expl od\gidatmosféra, pary nebo
chemické vypary atp. Svételny zdroj nelze demontovat bez trvaleho poSkozent a ztraty deklarovaného stupné tésnosti wrobku (suitidla). Pohybujici se objekty
(napr. agtomob'\\\P mohougapriinit ndhodné spusténi cidla. v 80\\pusoben\'silny'c elektromagnetickych rusivych vin vjrobek mize reagovat nestabilitou.
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindInf napétf, frekvence.
P2: NomindInf vikon.
P3: Nomindnf svételny tok.
P4 Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovita trvanlivost.
P7: Koeficient podéni barev.
P8: Tento produkt obsahﬂe svételny zdroj s tifdou energetické ucinnostl.
P9: Vyrobek spliiuje pozadavky predpisii p\amgch ve Velké Britanii (UK).
P10: Prohl&ent o shodé polvrzuL\’d kvalitu wroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie.
P11:Trida I1. V§robek, v némi ochranu Pfe Grazem elektrickym proudem, vedle zdkladni izolace, zajiStuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
E% L?mboj inamend minimélni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdrof svétla) od mist a osvétiovanjch objektd.
: Uhel sviceni.
P14: Virobek odolnj proti prachu. Ochrana proti stiikajici vodg.
P15: Lze pouiivat vié i uvnitf.
P16: &:mbek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P17: mgbek Ize pouzivat pouze v objimee s ochrannym sklem. Je nutné okamité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P18: Wrobek splfiuje pozadavky nafizent Evropské Unie (EU).

P19: Rozsah [eEIoty prostredi, vnémi se vjrobek miize nachdzet.

P20: Pozor, riziko Grazu proudem.

P21: Svételnj zdroj LED nelze yménit.

P22: Wmén fidicho zaffzenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P23: Mikromezerg mezi _slpﬂ\,ﬁenaseﬁe. .

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRI

Dbej o distotu a ivotni prostred. Doporucujeme tidénf poobalovjch odpadkd.

P24:Toto znacent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaneho elektro zboii. Takto oznacené wrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky,

nedodrient tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou by’t lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avidst zracovévdny, utilisovany, niceny. Takio

oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotrebovaného elekirozbo, linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytuji mistni Grady anebo prodejce

tohoto zboll. Spotfebované zboii mize byt také predano prodejd, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistii nikoliv vétsim neli nové zboii tého? druhu.

VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V/ jinjch stétek je nutno drzet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
[stributorem danéhowrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu miize zapricinit pozar, opafeni, zranénf elekirickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf

informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dosluEné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i whrazuje prévo provadét v névodu zmény -

aktudni verze ke staenf na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE i
Vjrobok urgeny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nfvodom. Montdz by mala wykondvat patricne opravnend osoba. Véetky tkony
vykondvajte pri wpnutom napdjan. Zachovajte avlaStnu opatrmost. Schéma montae: poari obrézky. Pred prvjm pouitim sa ubezpecte ohlfadne spravnosii
mechanickéno upevnenia a elekirického pregojenia. Vijrobok sa moe zapojit do elektrickej siete, ktord spifia prévne urtené kvalitativne energetické
Standard Pre,dodrianiglj]ris\uiného stupria IP vyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky poutitej na produke.
FUNKCNE VLASTNOSTI .
Udribu vykondvaite pri odpojenom napdjani po éych\adnu}\' vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace prostriedky.
\éyrobok nezaktgga{}e, Tabezpette volny prisun vaduchu. Viirobok sa moze zahrievat do zyienﬂ' teploty. \ijrobok s newmenitelnjm zdrojom svetla typu
(6da/diedy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iica diédy/di6d LED. Vijrobok
nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod. Vyjrobok automaticky zapina a vypina

osvetlenie vplyvom pohybyjticich sa objektdw, Vyrobok mé maznost reguldcie funkénej doby.
POKYN@ K PIgEVyIAbZKE / EDRZ\gA .
Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky.
V{’robok nezakrvajte. Zabezpecte voln{ prisun vzduchu. Vjrobok sa mde zahrievat do zvﬁenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diod
LED. Vijrobok napdajte vylucne menovitym kpn]dom resp. napétim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym
skielkom. VWrobok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodne nevhodné podmienky prostredia napr.JJra(h, pel, voda, vikost, vibrdce, orozenie wyhuchom,
chemické vypary alebo emisie apod. Svetelny zdroj nie je moiné demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia tesnosti vjrobku
(svietidla). Pohybujtice sa objekly (napr. vozidld) mozu spdsobit ndhodné spustenie cidla. V' priestore silného elekiromagnetického rusenia moie byt
E,reYvadzka V{-robku rusend. .

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovit] vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelnyi tok sa vatahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti E.
P9: Virobok spifia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).
P10: Prehldsenie o zhode potvrdzutice kvalitu wyroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.
P11: Trieda Il. Wrobok, v ktorom ochrana proti razu elekirickym priidom je dosianutd, okrem zakladne] izolécie, pouiitim dvojite] alebo spevnenej izoldcie.
P12: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktorti svietidlo {jeho zdroje svetla) mze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Uhol svietenia.
P14: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
P15: Moino poudivat v interieroch af vonku.
P16: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
Pk17‘:k\/ymbok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.
P18: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P19: Rozmedizie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.
P20: Pozor, riziko zdsahu el. pridom,
P21: Svetelnj zdroj LED nie je moiné wymenit
P22: WWmenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).
P23: Mikromedzera medzi releovjmi kontaktmi.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P24: Toto ozmatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elekironicke] techniky. Takto oznacené wirobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wjrobky mozu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
wyiadujd Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wjrobky by sa mali odovdat na miesto zberu
opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu posk{tum miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moZe byt tie vratend predajcovi, a fo v pripade ndkupu nového wyrobku v mnoistve nie vacsiom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady Sa tykajd tzemia Eur6pskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribtitora nésho vyrobku na danom Gzemf.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm prddom, telesnym drazom a dalim hmotnym a
nehmon}im Skodam. Dodatotné informécie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavédzat do névodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartasban és az ltalénos rendeltetés megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki véltozds fenntariva. A srerelés el6itt olvassa el a szerelési (tmutatt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A srerelés valamennyi Iépését
kikapcsolt dram mellett kell végeani! A szerelés Kiltinds dvatossdgot igényel! Telepitési lefrds: ldsd: dbrdk. Az els6 hasindlat el6it ellendrizze a mechanikus
10gzités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termek kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatd mindség kovetelmé: k megfeleld
dramhélézathoz. A7 IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozillestteni a tapvezeték atmérgjet.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kltéri és beltéri haszndlatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitast a mozgd objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a miikodési id6
szabdlyozdsgnak a lehetGségével. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végerni, Tisttitas k\zéré\a}% finom és szdraz textiruhakkal végezhetd. Tilos a vea\
tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg szabad elfjutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémersékletre. FIGYELEM!
A LED didda / dicdak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék k\za’ré\aé névleges fesziliségeel vagy a megfdon feszilltségek kbrével
tépldlhaté. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a védaiiveg nélkiil. A termék kedvezotlen kornyezeti koriilményekben - por, viz,
rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetd gfiz vagy fiist, stb. - nem hasindlhald. A fényforrds nem lehet kiszerelni a fényforrdst tartalmazd termék (Idmpatest)
maradandé kdrosoddsa s a deklardlt vedense%i fok elvesztése nélkiil. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzekeldt véletlenil is aktivélhatjék. Erds
e\ektmmi’g]\eses eltérések hatdsdra a termék mkodésében is zavarok [éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik

P5: Szinhomérséklet.

P6: Vidrhatd élettartam.

P7: Sainvisszaadasi tényez.

P8: Atermék E energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.

P9: Atermék megfelel az Eg}(esuh Kirdlysaghan (UK) alkalmazando eldirasok k‘ovetelmén}(emek.

P10: Atermék Vdmunid tertletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold MegfelelGségi Tandsitvdny.

P11: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil ramiités elleni védg elemkent talélhatd még a dupla va%y erstett szigetelés.

Pg: Ezla szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrs foglalata (a fényforrasai) é a megvilagitott helyek és objekiumok kzdtt.

P13: Vildgitasi sz6g.

P14: Pordllé termek. Védelem a frocskéld viz ellen.

P15: Kiltéri és beltéri hasznalatra.

P16: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P17: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez§ fogT'\a\atban alkalmazhatd. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P18: Atermék megfelel az EurGpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P19: Atermék krnyezetének homérsékleti kore.

P20: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P21: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P22: Avezéridherendezést kizéré\aiszakképzen szakember cserélheti ki.

P23; Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

KORNYEZETVEDELEM

U§ye\Len atisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

P24: £ a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelekiv gyijtésének a szikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabdsdnak a terhe alatt szokésos szeméttéroldba nem dobhatok ki. Jlyen termékek kdrosak lehetnek a kiiryezetre és az emberi eﬁe’szségre, afeldolgozds /
(Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kalons forméidt igénylik. Iy meg‘ﬁ?\b\l termékeket el kell széllitani az elhaszndlodott elekiromos és elektronikus
berendezést gy(iitd helyre. Informdcick a gy(ijtShelyek | elyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az
elhaszndlodott berendezést az eladda is kbteles dtvenni az (j ugyaniyen tipusd berendezés ugyanilyen mennyiségben ortént vsdrldsa esetén. A fenti
szaba'\{ok a1 Eur6pai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszag teriletén hatalyos jogszabdlyokaf kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott terilleten m{ikodd forgalmazojdval.

TANACSOK / JAVASLATO!

Ajelen tmutaté figyelmen kivill hagydsa a tliz, dramiltés, é%és, testi sériilés és eayéh anyagi és nem anyagi kr veszeélyével jdrhat. Tovdbbi informdcid a Kanlux
termékeir6] a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen tmutatd figyelmen kivul hagydsanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitas médositasanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél t6lthet6 le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizaril fn gospodarii §i de uz general.
MONTAJUL R
Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece Pemru instalarea cileéle instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
aciiune face dupd oprirea alimentrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-v cé o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa (oresFundé standardelor de calitate definite de legislatia de
eneégle. Pentru a mentine nivelul corespunzaitor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn
produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Ut\hza%\' numai in interiorul si exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a
conrola timpuluf aciunii.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea dela putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Nu fo\os'\%\ detergen(i
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi inclzt pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care Fredominé conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vwbraﬁil, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumind fard
deteriordri permanente si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat). Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme)
poate d‘etermma activarea accidentald a senzorului. Sub ac{iunea de interferentd puternica electromagnetice pot sd apard probleme cu functionarea
aparatului.

XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Temperatura de culoare.
P6: Rezistentd nominald.
P7: Indicele de culori,
P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.
P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P11: Clasa |l. Produsul, in care proteciia impotriva socurilor electrice Tndep\me%le, inafard de izo\a%\a de bard, aplicd fzolatie duble sau intaritd.
P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P13: Unghiul de iluminare.
P14: Produsul rezistent la praf. Protectia Tmﬁ;omva splash de apa.
P15: Utilizatj numaiin interiorul si exteriorul.
P16: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd fnlocuit imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P19: Domeniul temperaturii mediulu ambiant, la care poate fi expus produsul.
P20: Atentie! Risc de electrocutare.
P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de fumina cu LED.
P22: Qrice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux)
P23: Mocropauzd prinre contactele releului.
PROTECTIE MEDIULUI
A %r'\jé de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a degeurilor de echipamente electrice gi electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzi, nu ave(i posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru mediul ambiant si
sandlatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie F\asate la punctul de
colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la Fume\e de colectare / primiri dau autorita(le locale sau distribuitor
de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat |a vénzatorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou fntr-0 sumé nu mai mare
decat noi echipamente achizifionate in acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile
legale in vigoare in 5aré. V/d recomanddm sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale §i
nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.




Kanlux SAnu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul
de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod nangenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kalifikacije. Montazo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai paljivi. Shema montaze: glejte lustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo, Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiricno ’msta\acgo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.
FUNKCIONALNI ZNACA|
Prowzlvoq ngmegje‘n 2unanji in notranji uporabi. Proizvod avtomatitno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost
regulacije casa dela. L
AVODILA ZA RAVNANIJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvisite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uj orabILau'
nobenih dete%emov (tlasti kemicnih). Ne smete zakrivati Emlzvoda. Proivod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom 2 obse&u danih napetosti
Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zaSitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogaji, npr.

rah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vedusje, kemicni dimi itd. Svet\obnegka vira ni mogoce zamenjati brez trajnih poskodb in izgube deklarirane tesnosti
izdelka (svel\\ka%‘ Gibajodi se objekt (npr. avu{ lahko povzrocijo nenamerno akfiviranje detektorja.
Vprimeru dela En silnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proivoda.
OBJASNITEV UPORABL%ENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
P5: Barvna temperatura.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energfjske ucinkovitosti E.
P9: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P10: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P11: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, \zpo\ryuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
m% KOmainev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

: Kot svetenja.
P14: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.
P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi
P16: Proivod ne sodeluje z zatemnilniki.
P17: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z za3citno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaSfitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P18: Proizvod je v skladu s pO%O]I direktive Evropske Unije (EU)
P19: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P20: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.
P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.
P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P23: Mikroodmori med stiki oddajalnika.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P24: Ta ornacitev pomeni, da je selektivno zbiranje fzrabljenih elektricnif in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okoge inljudsko
1dravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unlEenE. Tak oznacenih proivodov, pod pretni‘)o kazniz globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja irabljenih elekironicih ali elekiricnih naprav.
Informacije o zbirih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novelga stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacie se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po
a

=
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regul cu(jlh obveznih v teh davah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogroenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
Eoékodbam\‘ Dodatne informacile o proivocih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

anlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe
navodil - veljavna razicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE

Tp0AYKT NPeAHa3HaueH 33 U3M0N3BaHe B JOMALIHY CTOMAHCTBA M 06ILIO NPeAHasHaueHNe.
MOHTAX

TexHuueckv Npomen 3anasexi. e MOHTaX Aa Ce MpoveTeTe MHCTPYKLMSTa. MOHTaX Ciegsa Aa e W3BbPILEH O NMLe NPUTEXaBallio CbOTBETHM

paspeluenys. Beako Aeiicreue ja ce U3BbPLBA NPK U3KNIOEHO 3axpanBare. TAbBa Aa e npeAnpueeme newuanti rpiky. (xema Ha MOHTaX: BIX

unyapauuu. Mpeav mbpea ynorpeda ysepere ce, 4e MexaH!HoTO MOHTVIPaHe 1 eneKTpUyeckaTa Bpb3ka (a NpasiiHM. ﬂ(poAme MoXe A bbje BKIoueH

KbM eNeKTpyyeckaTa Mpexa, KOsTo 0T0BaPS Ha (TaHAADTH 33 KaeCTBO Ha eHepriara ONpe/ieeH T 3aKOHOAATeNCTBOTO. C orlef 3anasBaHe Ha MpasinHara

«enen Ha 3aluyra IP psbea fa usbepere Awamer? Ha 33XPaHBaLLYA kaben B CbOTBETCTBM C AVaMeTbpa Ha Kabenuts LiyLiep, U3N0A3saH B NPOAyKTa.

DYHKUMNOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

Moxe /3 ce 1301383 BLTPE 1 M38bH NOMeLeHsTa. POZyKTa aBTOMATHUHO BKH04BA 1 U3KIKO4BA OCBETEHIIETO M0/, BIMSHYE Ha ABMXELM Ce 0beKT

Yugoﬁnsom YIMa Bb3MOXHOCT /13 Knmpoana BPEMETO Ha JejiTBue.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TIOATALSA / KOHCEPBALIUA

[la e KOHCepBYPa NPI U3KTH0UEHO 3aXpaHBaHe 1 LyTef} OXIaxgaHe Ha MPojyKta. /13 e N0uMCTBa aMo C AeNAKATHI 1 Cyxv ThkaHn. [} He ce u3non3sar

XMMU4eCKI No4MCTBaLN ﬂg)eﬂapam. [la He ce 3akpyiBa NPoAykTa. /1a ce 0curypy cBODO/EH A0CTN A0 Bb3AyXa. MPOAYKTLT MOXe 43 Ce Harpee A0 MoBYLIeHa

Temnepatypa. BHAMAHWE! He ce 3arnexgaifie B (senvHara Ha Anoga / Anoga LED. [la ce 3axpaBa NpOAYKIa (aMo C HOMUHANHO Hanpexewue win

OMpe/jeneq AvanasoH Ha A%aeuw HanpexeHus. Heaonycvmo e Aa ce u3non38a yCTPOIACTBOTO 683 WM C NyKHaTO 3alUMTHO CTKI0. fla He e 13noA3ea NpogykTa

Ha MACTO, KBTO MMa HEDNaronpUaTHY YCI0BUS Ha OKOMHaTa (eAa, Hamp. NPax, BOAA, Bara, BUOPALWK, eKCMO3MBHa aTMOCdepa, W3NapeHNs Wi

XUMUYRCKA UM W . [lBukeLyt ce obexTi (Hanpumep Koau) MoraT Aa NPUUMHAT C1yaiiHO aKTMBUPaHe Ha Cex3opa. Mog AeHCTBUETO Ha CunHM

©/1eKTPOMArHUTHI CMYLIEHIIS MOTaT Aa Ce N0SIBU HANPeKbCBaHE Ha pabora Ha yTOVCTBOTO. HeBb3MOXHOCT 3a a3robsBaHe Ha U3T04HIKa Ha CBeTAHA be3

TpaifHyt NoBpeAY 1 3aryba Ha 0bsBeHaTa CreneH Ha 3alwyma (IP) Ha 060py/BaHWS NPORYKT (OCBETUTENHO TANO). JIBIXewLyt ce 0BeKT (HANpUMep KoAw) Morat

12 NPYSMHAT Cy4aliHo aKvBipatie Ha cer3opa. (o AeMCTBNETO Ha U enexTPOMATHMTHIN CylLIeHNS MOTaT a Ce 0SB HanpeKb(Bare Ha pabora Ha
(CTPOVICTBOTO,

y0 ACHEHWE HA N3MON3BAHUTE 3HAL 1 CMUMBOIN

P1: HomnHanHo Hanpexerue, Yecora.

P2: HomwmHanKa MowHoaT.

P3: HomyHaneH CBervHeH norox.

PA: CeLQuyHNS UHTEH3UTET Ha CBETNMHATa OTTOBAPA Ha M3TOUHIKA Ha cBeTknvHa ( LED MOJYIT) koitro ce u3non3sa.

P5: L|getHa Temneparypa.

P6: HomwHanHa paitHod.

P7: WHaekc Ha 4aBaHuTe UeToBe.

P8: MposyKra e (HabjeH C U310UHUK Ha (BeTMHA C erepriiiia edexiveHoC KnaC E.

P9: MpO/YKTBT OTT0BAPS Ha U3UCKBAHWSTA Ha pa3nopeabuTe, AeiicTaaluy BbB Benukobpuranus (UK).

P10: epm?mam 33 CbOTBETCTBIE M0TBbPXaBA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLVISTa C 0A0BPEHYTE CTaHAAPT Ha TepuTopHSiTa Ha MuTHiueckus Chio.

P11: Knaca . TTpogyKT, B K0iAT0 3a 3a1LwTa Cpelly TOKOB YAAp OTFOBAPS, OCBEH OCHOBHATA U30MaLs, NPUNOXEHa ABOIHA WM MOACATERa U30ALWS.

P12: CUMBOBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTORHUE HA OCBETUTEHOTO TANO (HETOBMTE U3TOUHILIM HA (BETNMHA) OT MeCTa I OCBETABAHN MIEAMETI.

P13: brbi Ha CBeTMHaTa.

P14 H'v{aaxoyaoWMB MPO/YKT. 3auuyTa cpeuly NPbCk BOAa.

P15: Moxe ja ce u3n0N38a BLTPE 1 M3BLH MOMELLIHHTA.

P16: TpoAYKTBT He pabori ¢ AuMepy Ha (BeTMHaTa.

P17: NpoAykTLT MOXe Aa Ce M3n0A38a aM B OCBETTENHO TAAO ChC 3aLLIMTHO CTbKNO. TpAOBa He3abaBHO Aa Ce CMeHM HanykaH win NoBpeeH abaxyp wim

€KDaH, 3aLLUTHO CTbKAO.

P18: MpoaykTsT e 8 cvotBercraue ¢ upektusite Ha Esponeiickusr Coto3 (EC).

P19: Temrieparypy Ha OKONHaTa CPeaa, Ha KOSTO MOXe 4 Bbje 3N0XeH NPOzYKTa.

P20: BHumarue, 0nacHoCT o7 TOKOB yap.

P21: He e Bb3MOXHO /ja Ce 3aMeHut BED V3T0YHIIK Ha (BETNNHA.

P22: BesikakbB KOHTPONEH Maken Wik KOHTPOHO 060Py/4BaHE MOXe £ Ce 3aMeH CaM OT KBANMQWLaH NepcoHan (camo ot cepau3 Ha Kanlux ).

P23: Mugj onﬂemsane MEXly KOHTAKTUTE Ha penero.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3yt YCTOTara 1 OKONHara cpefa. ngnopwaaMe pasfensHe Ha 0TagbLTe O ONaKOBKHTe.

P24: Toga 03HaueHMe NoKa3Ba HEOOXOAMMOCTIA OT Pa3JeNHo CbOUpaHe Ha OTNabLY OT eNeKTPUHECKO U eneKTPOHHO OﬁOFyABaHE. HasHaueHy no 103

HaukH NPOAYKTY, N0/} 3anaxa o roba He MoXeTe A M3XBbPASTE B Ko(a 33 06UKHOBeH BOKYK 3aeAHO € Apyri OTNabLW. Te3u NPoAyKY Morar fa bbjar

BPE/JHYI 38 OKONHaTa (eja v HOBELLKOTO 34PaBe, Te Ce HyKAasT O CcrieLyantin Gophyt Ha 0bpaboTka / onon3oTBopsiBaHe / peLikipare / obe3spexsane.
DO/YKTH 03HaUeHy M0 T031 HauMH TPA6BA A3 bbaT NOCTABEHI Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTNAZLLM OT eNeKTPYECKO 1 eneKTpOHHO 060py/BaHe. 33

UHGOPMALWMA 33 NYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABST MECTHUTE BNACTY WA TbPTOBHL Ha Takosa 0bopyABaHe. V13TolLieHo 0bopyagaHe Moxe

(b0 43 GbAe BbPHAT0 Ha NPoaBaya, npn 3aEynyBaHe Ha HOB MPOZIYKT B Pa3Mep He N0-ONAM OT HOBOTO OBOPYABHE, 3aKyMEHO B CbLLw B Te31 npasitna

(e OTHACAT 3a paitoHa Ha Esponerickns Cbio3. B ciyuaii Ha 4pyryt CIpaHy Ciegsa /i Ce pUaraT 3akoHOBHTe Pa3nopesou B (wna B Tpakara. [Ipenopbusane

Bigace (Bb_erre CHalwys 4ucT Mgl[);? Ha MIPOJYKTa BbB JajleHa JbpKasa.

KOMEHTAPW / I'IPEA.FI EHMA

Hecnassaie Ha MpenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKLWA MOXe Aa JOBEAe Harp. A0 NOXap, nonapee, enekTpueckyt WOk, Gu3ndecki Tpasmu 1 Apyri

MatepuanHit 1 HeMarepankit e JOmbAHTeNHa MHGOpMaLIYS 3a NPOAYKTI Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHye Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoC 0TTOBOPHOCT 33 NOCTE/ACTBYISTA NPOH3TMUALLIY OT HecriasBaHe Ha NPEMopbKUTe Ha Tasit MHCTPyKLYA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasoto

33 BbBEX(IaHe Ha NPOMEHY B MHCTYKLIWSTA - aKTyanHaTa Bepais € AOCTbIHA 38 U3TETAHe B UHTEHeT CaifTa wikw.kanlux.com.
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RU/BY

MNPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHWE

Vi3je/11e npegHasHaueHo 4 NpMeHeHus B JOMALLHeM X0337icTBe 1 415 06LLero ynoTpe6nenns.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie U3MeHeHus 3acekpeveHsl. Mpexie, Yem NpUCYMATb K YCTaHOBKe, U1eyeT MO3HAKOMUTBES ¢ mm%mweﬁ. 311e JOMXHO 3aMOHTHPOBATL
JMLO € COOTBETCTBYIOLLYIMY NpaBami. Besueckite Aeficais CieyeT APOBOZUTS NPH BLIKNI0UEHHOM MuTakum. Cnegyer cobniogarb 0CoByko OCTOPOXHOCTS.
(CxeMa MOHTaXa: CMOTeTb WiniocTpaLyio. Mepe nepBbiM ynoTpebiieHveM U34enus Ciegyer MPOBEpHTb MeXaHNYECKoe KperieHwe 1 nexTpuyeckoe
COeAVHeHHe. V131ene MOXeT bbiTb NPUCOBAMHEHO K MiMTatouelf CeTw, KOTopas UCNONHAET KaUeCTBEHHBIE CTAHAAPTBI HEPTUM, YTBEPXIHHbIE NPaBoM. /11
nomﬁfxewﬂ JOMXHOIO ypOBHS IP egyer n0/.106ﬂfm VaMeTp NPOBO/A MUTaHNS K AMaveTpy kabenbHOro BBOAa, UCNONb3yeMoro B NPOAyKTe.
DYHKLMNOHANTbHAS XAPAKTEPUCTA

MOXHO MpUMEHSTb BHYTDH 1 CHAPYXW NIOMeLLEHYIA. VI3envie aBToMaTM4eCkt BKIUAET 1 BbIKNOHALT OCBELLeHYE MOA BAMSHIIEM JBIKYLIXCS 06bEKTOB.
Pegnw €15 BPEMA ACACTBS M3ALNNS.

COBETbI M0 3KCMNIYATALUW / KOHCEPBALNA

YX04 33 U34e/VeM NPVt BbIKTKOUEHHOM NUTaHVW, TONBKO NOCTE TOO, KaK U3fene OCTbIHET. UNCTUTb CKMIOUMTENbHO ALNUKATHBIM 1 CyXVIMM TKaHsIMM. He
TIPUMEHSTH XUMAHECKIX YNCTALLMX CPEACT. He 3akpbiBatb u3genue. Obecneuis cBOBOAHbIN A0CTYN BO3AYXA. V13ene MOXeT HarpeBaTbCs A0 MOBBILIEHHON
Temnepatypbl. BHAMAHWE! He scvarpusarbca B (BeTosble yuw Avoga LED. M3genne NUTaeTcs UCKNKUMTENLHO 3HaMeHaTeNbHbIM HAnpAXeHueM win
YKa3aHHbIM HanpsixeHvien. HegonycriMo Ucnonb3osakute npibopa 6e3 Wit ¢ NOBPeXgeHHbIM 3aILMTHLIM CTeKNOM. He MpUMeHsTb M3jenvie B Mectax ¢
HeBBIOAHLIMY YUOBUSMM OKDYKEHWS, Hanp. Mbiflb, BOA, BAGXHOCTH, BUOPALIMM, HAMPAXEHHas aTMOCHepa, XMAUeCKiie WCNapeHUs WK fasbl 1 T,
[lBvratoupecs 06beKTe! (Hanp. MaluMHb1) MOTYT Bbi3BaTb CNyuaiiHyl aKTMBU3ALIIO faTuyika. B chepe AeiCTBUS CvNbHbIX INEKTPOMATHUTHBIX MOMeX MOTyT
BbICTynaTb Nepe6om pabotb H3aenus. OTcyTCTBile BO3MOXHOCTI Pas0bparb UCTOUHYK (BeTa 663 HeobPaTUMOT0 NOBPEXAeHAS 1 NOTepHt 3asBNEHHON CTeneHi
repMeryHoCT o w3fenn (oc 0/l apMarypbl). [raiouyecs 0BbeKtbl (Hanp. MavHbl) MOMYT BbI3BaTb CIyuaiiHyio
aKMBI3aLYIO JaTunKa. B (Iyﬁe JTCTBIA CAbHBIX JEKTPOMATHTHBIX MIOWEX MOTYT BbICTyNaTh negeﬁom paborb u3senus.

OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN N CUMBOJIO

P1: HanpsxeHue HOMIHaNbHOE, YacTora.

P2: HomwHanbHast MOUHOCTb.

P3: HomyHanbHas CTpyA Beta.

P4: Yka3aHHblii CBETOBOV MOTOK OTHOCHTCS K UCTIONIb3YEMOMY VICTOUHIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYMH0).

P5: Temneparypa gera.

P6: HomHanbHag npoyHoCTb.

P7: KoadguuuenT Ligetonepesadn.

P8 310 NPOAYKT COAPXYT UTTO4HUK CBETa KNaCca SHepro3QdexTusHoH E.

P9: Mpogykr cooTBeTCTByeT TpebOBaHHSM AeiicTByioLyx B Benukobputatiy (UK) craHgapiam.

P10: EgM¢MKaI COOTBETCTBYS, MOATBEPXAAILLYIE COOTBETCTBIE KAYeCTBa MPOAYKLIMM € YTBEPXACHHbIMI CTaHAAPTaMI Ha TepPUTOPUY TAMOXEHHOTO (0033
P11: 1l Knacc. B A3HHOM U34enVIi 3aLLMTHYHO QYHKLIIO OT NOPaXEHMS NeXTPHIECKVM TOKOM, KDOME OCHOBHOW M30NSLIIM, UCTIONHSIET Takie NpUMeHeHHas
BOVHAS W YCUNeHHaS! U30AALMS,

P12: CmBON 0603HAUET MUHMANbHOE PACCTORHIE MEXLY CBETWLHIKOM (Er0 UCTOUHIIKOM (BETa) U OCBELIAeMbIM OGBEKTOM.

P13: Yron ocgelennms.

P14: Vi35emue nbineHeNpoRyLaemoe. 3allyTa T 6pbi3r BOb.

P15: MoXHo NpUMeHSTS BHYTDY 1 CHApyXW NOMelLieHNii.

P16: V35enue He paboraer C yTeMHUTENAMM OCBELIeHNS.

P17: W3enue MOXHO NPUMEHSTB TONbKO B KOPITYCe C 3aLLUTHLIM CTeknoM. Ceyer HemeeHHO NOMeHSTb NOTPeCKaHHbIV Wk McnopyeHHbIit abaxyp wm
KpaH, 3allTHOE CTeKn0.

P18: Vi3aenue sinonksier 1pebosanus Jupexmea Esponefickoro Coto3a (EC).

P19: [luanasoH Temneparypsl OkpyXatoLLie cpesbl, B KOTOPOii MoXer paborars u3genmte.

P20: OcTopoXHO, 0NaCHOCTb NOPaXeHNS J1EKTPUUECKM TOKOM.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: TPA MOXeT 6biTb 3aMeHeHa T0/IbKO KBaMNQLMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONbKO Cepaicom Kanlux).

P23: MMKpOHpg}b\B r\mmbww ene.

SALLINTA OKP! HOLLIEV CPEAbI

3aboTbTech 0 YCTOTe ¥ OKpYKalowLie/i cpeje. PekoMerayen CopTVPOBKY 0THPOCOB.

P24: [laHHoe 0603HaueHMe ykasbiBaeT Ha HEeOOXOAUMOCTb CENeKUMOHHOrO C60pa UCMONb3OBaHHbIX MEKTPUUECKUX U INEKTPOHMYECKUX NPUBOPOB
JOMalLHEro 061X0a. PasMeyeHHbIe Takim 06pasoM W3NS HeNb3A BbIKIAALIBTb C 0BLIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO FPO3VT WTPag. JaHHbIe 3genus
MOryT 6biTb OMackb! 419 OKpyXatoLLelt cpeibl 1 A1 340P0BbS Moelt, OHY TRebykoT cnewuancHoit GopMbl nepepaboTkyt / BOCCTaHOBNEHNS / peLukMHra /
0be3BpexviBaHus. [JaHHble M34enua Cieaye OTAATb B MYHKT CHOPa 1 YTVAM3LMY INEKTPUYECKOTO 1 JNeKTPOHIUECKOr0 060PYA0BaHNS. HOOPMALIO Ha
Tewy MyHKT0B C0pa/nNpueMa PacrpoCTPaHSHOT N0KaNbHbIE BAGCTA WK MPOAaBLib! 060PYA0BAHIS JAHHOTO TUNa. Vcnonb308aHHOE 060pYA0BaHYE MOXHO
Takxe OJaTb NPOZaBLY, UM HOBOE U3Le/e KyMMEHO B UnCne He B0NblUe, Yem HoBoe 06OpyA0BaHIE TOTO Xe BIa. Bbilue nepeuntierHble npasina
Kacatotes Teppiutopvn Esponeiickoro Coo3a. B cyuae Apyrux rocylapcrs, Cleyer MpWAepXUBaTeCs Npas, AeVCTBYIOUWX B AAHHOM TOCyapaise.
PeKOMEHZYeM KOHTAKT C ACTPHObIOTOPOM HALLero U34enVis Ha AaHHOI TeppHTOpYM.

MPUMEYAHWSA / YKASAHNA

HecobnioeHvie JaHHOM WHCTPYKU/M MOXET NPUBECTY, HampuMep, K MoXapam, OXOram, MOPaXeHueM JeKTpUyeckuM TOKOM, a Takke K ApyriM
MaTepHabHbIM 1 HeMaTepHabHbIM Y6biTkaM. [JM0AHMTENbHAs MHQOPMALIWS Ha TeMy T0BapOB MapKw Kanlux ocTymHa a caire: www.kanlux.com. Kanlux
SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTY 33 MOCTE/ICTBIAS, BbI3BAHHbIE B (BA3/ C HeCOBMIOAeHMeM MPeAnIcaHNit AHHON MHCTDYKuM. Komnakis Kanlux SA ocrasnsieT 3a
€060/ NPaBO BHOCKT U3MeHeHIS B MHCPYKLMIO - TeKylLas BEPCUS f19 CkauMBaHms Ha caitre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupio ﬂprwmauewﬁ N9 33CT0CYBaHHA Y JOMALLHBOMY rOCNOAAPCTBI | 3arabHOro MPU3HAUEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3uiHI BUMaraoTb 3o BPOGHKKa. Mepes NouaTKoM MOHTaXy HeobXiaHO 03HaVioMUTUCA 3 IHCTDYKLet0. MOHTAX NOBIHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I
3 BIANIOBIAHMMI KOMMETEHLLsMM. BCi onepaLyii noBYHHi NPOBOAVTIACS MpH BIZiMKHeHOMy XviBneHHi. HeobxigHo byt ocobnuBo obepexHim. Cxema MOHTaxy:
VB, inocTpaLto. Mepes nepLuvM BUKOPUCTaHHSM HEODXiAHO NEPEKOHATUCS, (O MEXaHIYHIIA MOHTaX | eneKTpUUHe NAKNIOYEHHS 3RiiiCHEHI MPaBUMLHO.
Bupi6 MoXHa BKAIOUaT Y MepeXy XBAeHHS, Lo BIANOBIAAE CTaHAapTam WOAO eHeprii, BU3HaueHum BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. 18 MiATpUMK
HaNexHoro pina IP g nigibpati Ajamerp NpoBozy XVBAGHHS A0 AiaMeTpy kabeNbHOro BBOY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

yHKU,FOHAn bHI )?APAKT PBIC'@VVI Kn
BYKOPUCTOBYETLCA VLIe BCepeAVIHI | 308Hi MPYMilLieHb. BUDIO aBTOMATMYHO BMYIKAE | BUMMKAE OCBITAEHHS BHACTIAOK pyxy 00'ekTie. Y BUpOi peani3oaHa
MOX}MB\(TbAOmeHOfO_Pe MOBAHHS ua%ﬁ)ﬁom "
PEKOMEHZALII L,0A0 EKCM/IYATALYI / OBC/TYTOBYBAHHSA
TexHiuHi po6oTH NPOBOAYTH NPH BIAIMKHEHOMY XVBAEHH | NiC1s TOr0 Sik BUPIO BUCTATHE. YCTATY NLE M'SKOKD Ta (YXOH0 TKaHWHOH. He BUKOpHUCTOByBaTH
XIMiUHIX 33C06iB UiLLeHHs.. He HaKpuBary BUPOGY. 3abe3neuuTt 4ocyn noBiTpst. Bitpib Moxe Harpisatuca 40 BUCOKO Temniepatypu. YBATA! 3a6opoteto
IVBMTACS Be3nocepeaHbO Ha CiT0BHiA NPOMiHb Aioga/aiois LED. Bupib XvBUTLCH BUKTIOYHO HOMiHANLHOK HAMPYTOK, 360 Y HAMPYTOK 3 BKA3aHOTO
£iana3oHy. 3a60poHeRo excnayatysarit BUPI6 6e3, ab0 3 NOWKOAXEHHM 3XUCHUM CKIOM. BUpi6 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH  MICLIAX 13 WKIAMMBIMY
YMOBaMH, Hanp., N, 6pyA, BOA, BOOTa, BIGpaLIiX, BUGYXOHebe3MeuHa amvocdepa, XiMiuHi BANAPY TOL0. BIACYTHS MOXIMBICTb 3HSTISA AXepena (aina be3
HakeceHHS MOWKoxeHb Bpoby Ta 36epexeHHs 3a9BNeHoro CTynets repueTuHOCTI (OCBITnIOBanbHI NpUnazK). BIAGTHA MOXIMBICTL 3HATIA Xepena Caitna
663 HaHeCeHHs NOLIKOAXeHb BUPOGY Ta 36epeXeHHA 3asBNEHOT0 CTyneHs repMeTHIHOCTI (OCBTAIBaNbHI NpUAaAK). PyxoMi 06'ekTvt (Hanp., asTomobini)
MOXYTb CIDMUMHATI BUNaAKOBE CIPALIOBAHHS AaTuYKa. B 06nacTi Al cvnlbHutX eneKTpoMarkiTHIx nepetukoa MoXyTb BiHUKaTu nepe6or y pobori sipaby.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHb | CUMBO/IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.
P2: HomiHanbHa NOTYKHICTb.
P3: HoMiHanbHuii aimnoswii norik.
P4: 3a3HaueHwii CBiT0BMIA NOTIK BIJHOCUTLCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBiTna (CBIMNOAIOAHMI MOLYb).
P5: Temnepatypa konbopy.
P6: HoMiHaNbHa TpHBaNICTb.
P7: IHagKC konboponepeaai.
P8: Lievi npoaykT MicTuTb AXepeno eima kiacy eHeproegexveHoi E.
P9: Tosap BIAOBILAE BUMOTaN HOPMATUBHIX 0KYMEHTIB, 1Lj0 3aCTOCOBYIOTCA Ha TepuTOpil Benukobputarii.
P10: Ceprudikar BiANOBIAHOCT, O NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTH AKOCTI NPOAYKLYT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO Coto3y.

P11: Knac I1. Bupi6, y #Komy Ans 3axicry Bij ypaxeHHs enextpuiHiM IpyMoM, OKpiM OCHOBHOT 30n4Lji, BUKOHCTOBYETLCA NoABiliHa abo nocuneHa i3onAuis.
P12: CMBON BU3HaUaE MiHIManbHY BiACTaHb MK CBITALHAKOM (70r0 AXepena caiTna) Big Miclib | 06'€KTIB OCBITNeHHS.
P13: Kyr CBiTiHHS.

mgl BBMpw'ﬁ 4acTkoBO 3axvLIeHW/E Big NOTPANASHHS Y. 3axncr Big bpy3KiB Boay.
: BUKOPUCTOBYETLCA NMLLIE BCEPEAWHI i 30BH] NPHMILLEHD.

P16: Bupib Henpucrocosauii 40 CNiBNPaLY i3 3aTeMHI0BauEM OCBITAEHHS. VARSO LED ...-O-SE VARSO LED ...-L-SE
P17: Bupi6 MoxHa BUKODUCTOBYBaTY ALIE B KOPMYCi, LIO Mat 3axycHy WvbKy. HeobXiaHo Heraiio 3aMinvTA TpicHyTUit KoBMaK, eKpaH Ut 3axucHe Ckno.

P18: Bupit signosizac Bumoram Jupexs €8pocotosy (€C).

P19: /liana3oH TeMneparypin HaBKOMMILHBOTO CepejOBULL A0NYCTAMII 415 BUPOGY.

P20: 0bepexHo, Hebeneka ypaxeHHA eneKTpUiRiM CTpyMOM.

P21: CaiTnogioaHe fXepeno Caina 3aMiHNTH He MOXHa.

P22: 3aMiHUTY KOHTPONbHe 0BNaHaHHS MOXe e KBanidikosaHuii cnewanicr (Tinbk cepsic Kanlux).
P23: MikponpoMiXOK MiX KOHTaKTamM pese.

3AXUCT HABKOTMLWIHbOI O CEPEAOBULLA

TTiknyiTeCa NPO YMCTOTY | 30BHILUHE CePEAOBHILE. PKOMEHYETCA PO3AINSTH BIAXOMM. ‘g & & / ‘g & & /
P24: Lje no3Ha4eHHS BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AIISTA BUKODYICTAHE eNeKTOUHE Ta eeKTPOHHE 067131HaHHA. BADOGU 3 TakiM No3HaUeHHSIM 3a60pOHEHO
BUKINAATM [0 3BU4AWHOIO CMITTS 3 IHWWAMM BIAXOAaMMN NI 3arpo3ot0 wrpatby, Taki BVIPOGM MOXYTb CMPUYMHUTY LWKOAY HaBKOMMLIHBOMY CEpeAoBHLLY | g g

3/10P0B't0 OANHN, Lg 81pobi noTpebytor CewianbHoT Gopuyt nepepobikvt / peretepauyi / 3HeWKofXeHHs. BUDOOY 3 TakiM MapKYBAHHAM NOBYHH
34aBATACH Y MYHKTU 300Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOTO it eNIEKTPOHHOTO 06AAAHAHHA. IHPOPMALLO WOAO MyHKTiB 360py/MpHiiMaHHS MOXHA OTPIMaTH

MICLEBIX OpraHax Bnagw, abo NPoAaBLs 06MafHaHHS. BUKOUCTaHe 0BNajHaHHS MOXH TakoX NOBEPHYTH NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAGAHHS HOBOTO S——
BPOGY, y KLNbKOCTI, 110 He NepeBuLLye HOBOT0 0BMaAHaHHS LiOro X BY. Builiexaeseri nonoxerHs Aitots Ha Tepuropil €8poneiicekoro Corosy. g iHwi

[Lepxas nig zaaom%aam 33KOHOMONOXEHHS, L0 AiH0Th Y AaHilA AepXaBi. PekoMeHzyeMO 38epHyTCA 40 HaLIOro AMCTPMG'IoTOpa Ha AaHili TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HeaorpyMarHa pexomeraLii JaHoi IHTPYKLTT MOXe CIpUUMHT, Hanp., NOXEXY, Ok, YPAXeHHS eneKTpUHIM CIPYMOM, TiNecHi TPaBMy Ta 3aBgaT

HLLOI MarepianbHol | HeMaTepianbHoi WKoAW. [loAaTkosy iHdopMaLio oo MpoayKTis ToproBoi Mapki Kanlux MOXHa oTpUMAT Ha Be6TOPIHLY:

www.kanlu.com. Kanlux SA He Hece BIAMOBIAANBHOCT] 32 HACNAKY HEAOTPUMAHHS AaHOT IHTPYKLLT. Komnakis Kanlux SA 3anuiwae 3a co60io npaeo BHOCUTI

3MIHY B IHCTPYKLLH0 - NOTO4HA BEPCIA 15 CkadyBaHHS Ha CaiiT www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbaituri bt atliekami atjungus maitinima. B[mnasypalmgasatsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingal mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu baclu elektrikai sujungtas. Gaminys Eali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
ti\ses aktals patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg P laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio
skersmens. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

)
‘Gak\‘\ma vartoti patalpy viduje ir iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apsvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidia reguliuoti veikimo
aikg.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
1 2 3 4 5 6

Konservacinius darbus reikia wkdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevatoti (hemmi% valymo priemoniy
Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO Negalima jsiziureti j LED
diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia tampa arba tampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsaU§\mo
stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sprogﬁstamop almosfera, ) Detection Area Hold Time Daylight Sensor
cheminiai %arai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio negalima iSardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo [aipsnio (Sviestuvo). 1
Jbudanlysok jektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Dideliy elekiromagnetiniy trikdfil veikimo teritorijoje gaminio darbas gali U ®
0t sutrukdytas, . |
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P1: Nominali {tampa, dainis. mm
P2: Nominali galia. ¥

P3: Nominalusis Sviesos srautas. O v
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatdra.

P6: V\E)m'\nahofve\'mmo trukmé. %
P7: Spalwy perteikimo indeksas /I\
P8: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio eneriijos vartojimo efekl\(vumo Klase yra E.

P9: Produkias atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uiirtintus Muitinés Sajungos ter\torijolje standartus.
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P11: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izofiacijos, dwéubq arba sustiprintg izoliacija.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.

P13: Svietimo kampas.

P14: Dulkéms atsparus %ammys. Apsauga nuo vandens pursly.

P15: Galima vartoti patalpy viduje Ir iSoréje.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos IemEeraIUros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elel IrossmuEio rizika.

P21: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P22: Bet kokj valdymo pultq ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P23: Mikrotarpas tarp relés kontakiy.

APLINKOSAUGA

open close
Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima. “
P24: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami Taiﬁ patenklinty gaminiy negalima iSmesti

komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, Ia\é] ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip
patenklinti gaminiai privalo bt perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informadijos dél surinkeﬁu / priémejy perduoda vietos
valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetasyenéginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gamini, iekiu kuris neperzengia Sio tipo
nuE\rktojrengmio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sqjungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukij3 -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
sttradéllu_mijrparedzéls lietosanai maj iecibas un vispargjam
MONTAZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas ieparistieties ar instrukdiju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot zslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms E‘\rmés lietoSanas japarliecinas, vai i piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. Lai
saglabat aftiecigu IP imeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

gargwitm‘te\kpu iek3a un arpuse. Izstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu - ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespeja regulet
arbibas laiku
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nehewfet Kimiskus ifSanas
lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst skafites
uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums |éap%<édé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja
drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstaki piem. putekli. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas
vides risks. kimiski dumivai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Nav iespéju
demontet gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota izstradajuma (apgaismes armatara) deklaretas hermetiskuma pakapes uduma.
Objeiéli. kas kdustgs (piem. automasinas) var izraist nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnetisku traucgjumu teritorija var paradties traucgjumi
isfradgjumadarba. _ _ .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Krasu temperatara.
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Sis produkts ir aﬁrﬂ«ots ar gaismas avotu ar energoefektivitates lasi E.

: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina Eroduktuas kvalitati ar Muitas Savienbas teritorija apstiprintajiem standartiem.
P11: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Spidesanas lenkis.
P14: Puteku izturigs izstradajums. Aizsardziba no ddens $Jakstiem.
P15: Varlietot telpu iek3a un arpuse.

nesadarbojas ar af iericém.

=

-
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P16: ar .
P17: lastradajumu drikst lietot tikai gaismek ar drosibas stikju. Tlit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas ris.
P18: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes IemEeramras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P20: Uzmanibu, elektrosoka risks.

P21: LED gaismas avots nav nomainams.

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Mikrostar, astag re_\g’a kontaktiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupé#eu’es par tirfbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas apiiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie pieprasa specila nEa
Sanas / otrreizgja izmantosana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apzZimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
lekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var
ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. (Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas Ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu

izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona. ’ ! ,
PlEszEs / N6RAD§]JJ i ) 4

Sis instrukcijas noradjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, elekroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem '/

materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. r

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noracfjumu neieverosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maintt instrukciju - m rD
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com l,
EE /
EESMARK / RAKENDUS 220-240v~ /

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks. 50Hz 2x0,5-2,5 mm?2
MONTEERIMIN
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdgsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise

skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla

tihendatut toitlustus energiavériuga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima

toitejuhtme, mille |abim0t vastaks iootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja vlja valgustuse, likuvate objektide mdjul

Seade omab vaimalust reguleerida toctamise aega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu #uures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeidvArﬁe katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kbrgematele temperatuuridele. S TAHELEPANU! Mitte vaadata
ikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb Emgestada ainult nominaal vaartuse jargi vai néidatud p\'n%e vahemikus. Lubamata on seadme
sutamine ilma vdi pragunenud ka\tsek\aaswﬁa. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tidtingimused, nditeks mustus,

tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhaﬂgudJ’ne Puudub vaimalus valgusallikat lahti vdtia ima pisiva kahH'ustuse

a varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata. Liikuvad objektid (nditeks autod) vivad pohjustada anduri junulsikku sisselifitamist.
mbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja hdired vGib esineda seadme (66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Rating *i vastupidavus.

P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: See toode sisaldab energiatohususe Klassi E valgusallikat.

P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P10: Vastavustunnistus, mis tGendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elekiriladgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi IuEevdatud isolatsioon.

E% !\\f\a‘rgislalud stlmbo\ madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

: Valgustusnurk.

P14: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

Eﬂ 7: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe
aasi.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P20: Tahe\eFaﬂu, elekriltdgi oht.

P21: LED-valgusallikat ei saa asendada,

P22: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud td6tajad (ainult Kanluxi teenindus)

P23: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITSE

pragunenud vGi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P24: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri —(ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude Jatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdtlemist / taaskasutamist / r\'n%Iussevﬁtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste
seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued
seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke
digysakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

IARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad pohjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilacki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidanisest siin toodud kasutusjut
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Jusest. Firma Kanlux SA jatab endale

max 5m max 5m




